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บ ท คั ด ย่ อ

งานวิิจััยนี้้�มีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อวิิเคราะห์์หน้้าที่่�และความหมายของคำว่่า 
“เรีียน” โดยเก็็บรวบรวมข้้อมููลจากหลัักฐานที่่�เป็็นลายลัักษณ์์อัักษรตั้้�งแต่่สมััย
สุุโขทััยจนถึึงปััจจุุบััน (พ.ศ. 2562) ผลการศึึกษาพบว่่า คำว่่า “เรีียน” มี ีหน้้าที่่�
ทั้้�งหมด 6 หน้้าที่่� ได้้แก่่ 1. สกรรมกริิยา ปรากฏตั้้�งแต่่สมััยสุุโขทััย 2. อกรรมกริิยา 
ปรากฏตั้้�งแต่่สมััยอยุธุยา-ธนบุุรีี 3. ส่วนประกอบคำนามประสม และ 4. หน่ว่ยฐาน
ของอาการนาม ปรากฏตั้้�งแต่่สมัยัรััชกาลที่่� 1-3 5. ส่ว่นประกอบคำวิิเศษณ์์ ปรากฏ
ตั้้�งแต่่สมััยรััชกาลที่่�  4-6 และลำดัับสุุดท้้าย 6. คำช่่วยแสดงความสุุภาพ ปรากฏ
ในสมััยรััชกาลที่่� 7-ปััจจุุบััน (พ.ศ. 2562) ส่่วนในด้้านความหมาย คำว่่า “เรีียน” 
มีีความหมายทั้้�งหมด 2 ความหมาย ได้้แก่่ 1. “รัับความรู้้�” และ 2. “บอก” ซึ่่�ง
พััฒนาการของคำว่่า “เรีียน” นี้้�เริ่่�มปรากฏชััดเจนในสมััยรััชกาลที่่� 4-6 โดยได้้รัับ
อิิทธิิพลมาจากความหมายต้้นแบบของคำว่่า “เรีียน” วิิถีีชีีวิิต และวััฒนธรรมของ
ผู้้�คนในอดีีต

คำสำคััญ: ภาษาศาสตร์์เชิิงประวััติิ, การเปลี่่�ยนแปลงภาษา, เรีียน
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A b s t r a c t

This study aims to analyze the function, meaning and evolution of 
the word /rian/ in writings from the Sukhothai period to the present (BE 
2562). It is found that the word /rian/ has 6 functions: 1. a transitive verb 
used since the Sukhothai period, 2. An intransitive verb used since the 
Ayutthaya-Thonburi period, 3.part of compound noun, 4.the base of an 
abstract noun used during the reigns of King Rama I to King Rama III, 5.part 
of a compound adjective used during the reigns of King Rama IV to VI, 
and 6. A politeness marker used since the reigns of King Rama VII to the 
present (BE 2562). Semantically, the word /rian/ has 2 meanings: 1. “to 
study” and 2. “to tell.” This evolution of the word /rian/ clearly started 
in the reign of King Rama IV and continue to the period of King Rama VI, 
and was influenced by the prototype meaning of the word /rian/, Thai 
ancestors’ lifestyle and culture.

Keywords: historical linguistics, language change, /rian/
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บทน�ำ
ภาษาไทยเป็็นภาษาคำโดดซึ่่�งมีีลัักษณะสำคััญ คื อ คำแต่่ละคำมีี

ความสมบููรณ์์ในตััว สามารถปรากฏในประโยคได้้อย่่างอิิสระ และไม่่มีีการ
เปลี่่�ยนแปลงรููปคำไปตามหน้้าที่่�ทางไวยากรณ์์ ทำให้้คำบางคำในภาษาไทยที่่�
มีรีูปูคำเหมือืนกันัอาจทำหน้า้ที่่�ได้ห้ลายหน้า้ที่่� และมีคีวามหมายได้ม้ากกว่า่
หนึ่่�งความหมาย ดัังตััวอย่่างการใช้้คำว่่า “เรีียน” ต่่อไปนี้้�

1. ตอนนี้้�เด็็กๆ กำลัังเรีียนอยู่่�
2. เรื่่�องนี้้�ต้้องเรีียนท่่านประธานก่่อน
3. ขออภััยที่่�ไม่่ได้้มาเรีียนเชิิญด้้วยตััวเอง
4. เรีียน นายทะเบีียนอำเภอ

เมื่่�อวิิเคราะห์์หน้้าที่่�และความหมายของคำว่่า “เรีียน” จากตััวอย่่าง
ข้้างต้้นตามพจนานุุกรม ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ. 2554 (2556: 1015) 
พบว่า่ ในตััวอย่า่งที่่� 1 คำว่า่ “เรีียน” เป็น็อกรรมกริยิา หมายถึงึ “รับัความรู้้�
จากผู้้�สอน” ในตัวัอย่า่งที่่� 2 คำว่า่ “เรียีน” เป็น็สกรรมกริยิา หมายถึงึ “บอก” 
ในตััวอย่่างที่่�  3 คำว่่า “เรีียน” เป็็นคำประกอบหน้้ากริิยาเพื่่�อแสดงความ
สุุภาพ ส่่วนในตััวอย่่างที่่� 4 คำว่่า “เรีียน” เป็็นคำขึ้้�นต้้นในหนัังสืือราชการ
หรืือจดหมายที่่�เขีียนถึึงบุุคคลทั่่�วไป ซึ่่�งการใช้้คำว่่า “เรีียน” ในตััวอย่่างที่่� 3 
และ 4 เป็็นลัักษณะที่่�ไม่่เคยปรากฏมาก่่อนในอดีีต ประกอบกัับในปััจจุุบััน

การศึึกษาเชิิงประวััติิของคำว่่า “เรีียน”
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ศั ก ดิ ธั ช   ฉ ม า ม หั ท ธ น า, ด ร. เ ม ธ า วี   ยุ ท ธ พ ง ษ์ ธ า ด า  แ ล ะ  ด ร. โ ก วิ ท ย์   พิ ม พ ว ง

คำว่่า “เรีียน” ยั ังถููกใช้้เป็็นส่่วนประกอบของคำประสมมากขึ้้�น เช่่น เล่่า
เรีียน ร่่ำเรีียน ร้้องเรีียน บวชเรีียน กราบเรีียน และนำเรีียน โดยคำประสม
เหล่่านี้้�ชี้้�ให้้เห็็นว่่า คำว่่า “เรีียน” มี ีพััฒนาการทั้้�งในด้้านหน้้าที่่�และความ
หมายอย่่างต่่อเนื่่�อง แต่ค่วามเปลี่่�ยนแปลงโดยเฉพาะในด้้านความหมายของ
คำว่่า “เรีียน” ยัังไม่่ได้้ถููกบัันทึึกไว้้ในพจนานุุกรม ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน 
พ.ศ. 2554

ทั้้�งนี้้�จากการวิิเคราะห์์ข้้างต้้น มีีข้้อสัังเกตว่่า หน้้าที่่�และความหมาย
ของคำว่่า “เรีียน” โดยเฉพาะในด้้านความหมาย “รัับความรู้้�จากผู้้�สอน” 
และ “บอก” มีคีวามเกี่่�ยวโยงกันัอยู่่� โดยปรากฏการณ์น์ี้้�เรียีกว่า่ การมีหีลาย
ความหมาย (polysemy) กล่า่วคือื “รูปูภาษา 1 รูปู มีคีวามหมายมากกว่า่ 1 
ความหมาย และความหมายเหล่า่นั้้�นต้อ้งสัมัพันัธ์ก์ันั” (สำนักังานราชบัณัฑิติย 
สภา 2560: 341) ด้วยเหตุุนี้้� ผู้้�เขีียนจึึงสนใจที่่�จะศึึกษาคำว่่า “เรีียน” ในเชิิง
ประวัตัิอิันัเป็น็การศึกึษาเปรียีบเทียีบคำว่า่ “เรียีน” ในแต่ล่ะสมัยั เพื่่�อให้เ้ห็น็
พัฒันาการในด้า้นหน้า้ที่่�และความหมายของคำว่า่ “เรียีน” อย่า่งชัดัเจนที่่�สุดุ

แนวคิิดเรื่่�องการจำแนกหมวดคำ
แนวคิิดเรื่่�องการจำแนกหมวดคำในตำราไวยากรณ์์ไทยนั้้�นมีีคำ

อธิิบายอยู่่�หลายลัักษณะ โดยในการศึึกษาเชิิงประวััติิของคำว่่า “เรีียน” 
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ผู้้�เขีียนได้้เลืือกใช้้แนวคิิดไวยากรณ์์ดั้้�งเดิิม (traditional grammar) และ
ไวยากรณ์์โครงสร้้าง (structural grammar) เพื่่�อศึึกษาวิิเคราะห์์หน้้าที่่�
ของคำว่่า “เรีียน” ในบริิบทและในสมััยที่่�แตกต่่างกััน ผลปรากฏว่่า เมื่่�อ
พิจิารณาหน้า้ที่่�ของคำว่า่ “เรีียน” ในระดับัคำหรือืวลีตีามแนวคิดิไวยากรณ์์
ดั้้�งเดิมิ คำว่่า “เรีียน” สามารถทำหน้้าที่่�เป็็นสกรรมกริิยา อกรรมกริิยา ส่วน
ประกอบคำนามประสม หน่่วยฐานของอาการนาม และส่่วนประกอบคำ
วิิเศษณ์์ได้้ รวมถึึงเมื่่�อพิิจารณาหน้้าที่่�ของคำว่่า “เรีียน” ในระดัับประโยค
ตามแนวคิิดไวยากรณ์์โครงสร้้างแล้้ว คำว่่า “เรีียน” สามารถปรากฏใน
กรอบประโยคทดสอบคำกริิยาสกรรมและคำกริิยาอกรรมได้้ ซึ่่�งผลลััพธ์์จาก
แนวคิิดไวยากรณ์์ข้้างต้้นสอดคล้้องกััน ส่ ่วนคำว่่า “เรีียน” ซึ่่�งใช้้ประกอบ
หน้้ากริิยาอื่่�นเพื่่�อแสดงความสุุภาพ ไม่่ได้้ถููกกล่่าวไว้้ในตำราไวยากรณ์์ไทย
ตามแนวคิิดไวยากรณ์์ดั้้�งเดิิม อีีกทั้้�งไม่่สามารถปรากฏในช่่องว่่างของกรอบ
ประโยคทดสอบใดๆ ได้้ แต่่อย่่างไรก็็ตาม การใช้้คำว่่า “เรีียน” ในลัักษณะ
ดังักล่า่ว มีหีน้า้ที่่�และความหมายเหมือืนกันักับัคำช่ว่ยแสดงความสุภุาพอื่่�นๆ 
เช่่น “กราบ” และ “ขอ” (วิิไลวรรณ ขนิิษฐานัันท์์ 2527: 352) ดัังนั้้�นจึึง
ควรพิิจารณาให้้คำว่่า “เรีียน” สามารถทำหน้้าที่่�เป็็นคำช่่วยแสดงความ
สุุภาพได้้ด้้วย

วิิธีีการวิิจััย
ผู้้�เขีียนได้้แบ่่งสมััยเอกสารออกเป็็น 5 สมััย ได้้แก่่ สมััยสุุโขทััย สมััย

อยุุธยา-ธนบุุรีี สมััยรััชกาลที่่� 1-3 สมััยรััชกาลที่่� 4-6 และสมััยรััชกาลที่่� 7-
ปััจจุุบััน (พ.ศ. 2562) และเลืือกเก็็บข้้อมููลการปรากฏใช้้คำว่่า “เรีียน” จาก
หลัักฐานที่่�เป็็นลายลัักษณ์์อัักษร ได้้แก่่ จารึึก สื่่�อสิ่่�งพิิมพ์์ ดิิจิิทััลไฟล์์ คลััง
ข้อ้มูลูออนไลน์ ์คือื คลัังข้อ้มูลูภาษาไทยแห่ง่ชาติ ิ(Thai National Corpus) 
และสื่่�อสัังคมออนไลน์ ์คือ ทวิติเตอร์์ (Twitter) ตั้้�งแต่่สมััยสุุโขทััยจนถึึงสมััย
ปัจัจุุบันั (พ.ศ. 2562) โดยคัดัเลือืกกลุ่่�มตััวอย่า่งเอกสารในแต่่ละสมัยัด้ว้ยการ
จัับฉลากซึ่่�งเป็็นวิิธีีการสุ่่�มตััวอย่่างแบบง่่าย (simple random sampling)
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หน้้าที่่�และความหมายของคำว่่า “เรีียน” ในสมััยสุุโขทััย
คำว่่า “เรีียน” ที่่�พบในสมััยสุุโขทััยทั้้�งหมด 2 ตััวอย่่าง ทำหน้้าที่่�เป็็น

สกรรมกริยิา หมายถึงึ “รัับความรู้้�” โดยมีบีทกรรมของสกรรมกริยิา “เรียีน” 
คืือ “ปิิฎกไตร” และ “คุุณ” ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

ตััวอย่่างที่่� 1

สัังฆราชปราชญ์์เรีียนจบปิิฎกไตรหลวกกว่่าปู่่�ครููในเมืืองนี้้�
(จารึึกพ่่อขุุนรามคำแหง พ.ศ. 1835 ด้้านที่่� 2 บรรทััดที่่� 29)

จากตััวอย่่างที่่�  1 คำว่่า “ปิิฎกไตร” น่ าจะเป็็นคำเดีียวกัันกัับคำว่่า 
“ไตรปิฎิก” ซึ่่�งหมายถึงึ “พระธรรมคำสั่่�งสอนของพระพุทุธเจ้า้ มี ี3 ปิฎิก คือื 
พระวิินััย เรีียก วิินััยปิิฎก พระสููตร เรีียก สุุตตัันตปิิฎก พระอภิิธรรม เรีียก 
อภิธิรรมปิิฎก” (ราชบััณฑิติยสถาน 2556: 521) เพราะฉะนั้้�น คำว่า่ “เรียีน” 
ในที่่�นี้้� จึึงใช้้กัับพระสงฆ์์ผู้้�ศึึกษาพระธรรมคำสั่่�งสอนของพระพุุทธเจ้้า

ตััวอย่่างที่่� 2

เจ้้าศรีีศรััทธาราชจุุฬามุุนีี ... คุ ณมัักเรีียนคุุณอัันพิิเศษ อั น
หนึ่่�งรู้้�คุุณช้้าง อัันหนึ่่�งรู้้�คุุณม้้า อัันหนึ่่�งรู้้�คุุณ... อัันหนึ่่�งรู้้�คุุณ... น อััน
หนึ่่�งรู้้�คุุณสีีห... อัันหนึ่่�งรู้้�คุุณคืือธนุุศิิลปปืืนยิิงเข้้าไปก็็ถููก รู้้�คุุณหลาย
ประการ

(จารึึกวััดศรีีชุุม พ.ศ. 1912 ด้้านที่่� 1 บรรทััดที่่� 80)
จากตััวอย่่างที่่� 2 คำว่่า “คุุณ” อาจตีีความได้้ 2 กรณีี โดยกรณีีแรก 

หมายถึึง “ความดีีที่่�มีีประจำอยู่่�ในสิ่่�งนั้้�นๆ” จากตััวอย่่าง เช่่น “รู้้�คุุณช้้าง... 
รู้้�คุุณม้้า” ซึ่่�งหมายถึึง การรู้้�คุุณความดีีของช้้างและม้้าซึ่่�งเป็็นสััตว์์ที่่�ผู้้�คนใน
สมััยสุุโขทััยเลี้้�ยงไว้้ใช้้แรงงาน และกรณีีที่่�สอง คืือ คำว่่า “คุุณ” อาจถููกตััด
มาจากคำว่่า “คุุณไสย” ซึ่่�งหมายถึึง “การทำพิิธีีตามตำราไสยศาสตร์์เพื่่�อ
ให้้เกิิดสิิริิมงคลป้้องกัันภยัันตราย หรืือทำอัันตรายผู้้�อื่่�น” จากตััวอย่่าง เช่่น 
“รู้้�คุุณคืือธนุุศิิลปปืืนยิิงเข้้าไปก็็ถููก” เพราะฉะนั้้�น คำว่่า “เรีียน” ในที่่�นี้้� จึึง
ใช้้กับัพระสงฆ์ ์คือ เจ้า้ศรีศีรัทัธาราชจุฬุามุุนีี ผู้้�ศึกึษาคุณุอันัพิเิศษ โดยคำว่า่ 
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“คุุณ” ในที่่�นี้้�อาจตีีความได้้หลายกรณีีตามคำอธิิบายข้้างต้้น
นอกจากการพบคำว่่า “เรีียน” แล้้ว ผู้้�เขีียนยัังพบคำที่่�มีีลัักษณะใกล้้

เคีียงกััน คื ือ คำว่่า “เบรีียน” ซึ่่�งเป็็นคำยืืมภาษาเขมรโบราณ โดยภาษา
เขมรปััจจุุบัันใช้้คำว่่า បង្រៀ��ៀន /bɑŋriən/ แปลว่่า “ทำให้้เรีียน” หรืือ 
“สอน” (อุุไรศรีี วรศะริิน 2553: 170) ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

ตััวอย่่างที่่� 3

พระไตรปิิฏกอาจเบรีียนภิิกษุุสงฆ์์ทั้้�งหลาย
(จารึึกนครชุุม พ.ศ. 1900 ด้้านที่่� 1 บรรทััดที่่� 74)

จากตััวอย่่างที่่� 3 คำว่่า “เบรีียน” ที่่�หมายถึึง “สอน” ปรากฏใช้้กัับ
บทประธาน คือ คำว่่า “พระไตรปิิฎก” และบทกรรม คือ คำว่า่ “ภิกิษุสุงฆ์”์ 
ซึ่่�งจากตััวอย่่างนี้้�มีีเนื้้�อความว่่า พระไตรปิิฎกอาจสอนภิิกษุุสงฆ์์ทั้้�งหลายได้้

หน้า้ที่่�และความหมายของคำว่่า “เรีียน” ในสมััยอยุุธยา-
ธนบุุรีี

คำว่่า “เรีียน” ในสมััยอยุุธยา-ธนบุุรีี สามารถทำหน้้าที่่�ได้้ 2 หน้้าที่่� 
ได้แ้ก่่ สกรรมกริิยาและอกรรมกริิยา โดยมีีความหมายว่่า “รับัความรู้้�” และ 
“บอก” ทั้้�งนี้้�คำว่่า “เรีียน” ที่่�หมายถึึง “รัับความรู้้�” ส่่วนใหญ่่มัักปรากฏใช้้
ร่่วมกัับคำอื่่�น ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

ตััวอย่่างที่่� 4

อัันว่่ากุุลบุุตรผู้้�มาอาศััยปรนนิิบััติิเป็็นอุุปการแก่่พระโพธิิสััตว์์
แลได้้เล่่าเรีียนคุุณวิิชาคมสิ่่�งใดๆ ก็ ็ดีี ก็ ็ปรากฏอััศจรรย์์ด้้วยปรีีชารู้้�
หลัักสามารถ

(ปููมราชธรรม พ.ศ. 2231-2310)
จากตัวัอย่า่งที่่� 4 สกรรมกริิยา “เรียีน” ปรากฏใช้้ร่ว่มกัับคำว่่า “เล่า่” 

ซึ่่�งคำว่่า “เล่่า” มี ีความหมายว่่า “พููดหรืือบอกเรื่่�องราวให้้ผู้้�อื่่�นฟััง” และ
มีีบทกรรม คื อ “คุุณวิิชาคม” โดยคำว่่า “คุุณ” น่ ่าจะถููกตััดมาจากคำว่่า 
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“คุณุไสย” ซึ่่�งหมายถึงึ “การทำพิธิีีตามตำราไสยศาสตร์์เพื่่�อให้เ้กิิดสิิริมิงคล
ป้้องกัันภยัันตราย หรืือทำอัันตรายผู้้�อื่่�น” เนื่่�องจากในบริิบทนี้้�คำว่่า “คุุณ” 
ปรากฏใช้้ร่่วมกัับคำว่่า “วิิชาคม” ซึ่่�งเป็็นคำสมาสระหว่่างคำว่่า “วิิชา” 
และ “อาคม” ที่่� แปลว่่า “เวทมนตร์์” รวมถึึงนอกจากตััวอย่่างนี้้�  สกรรม
กริิยา “เล่่าเรีียน” ยัังปรากฏใช้้ร่่วมกัับบทกรรมอื่่�นๆ อัันเป็็นสิ่่�งที่่�เกี่่�ยวข้้อง
กัับพระพุุทธศาสนาด้้วย เช่่น “พระปริิยััติิธรรม” และ “พระกรรมฐาน”

ตััวอย่่างที่่� 5

ขุุนใดฟัังครููสั่่�ง ขุ ุนใดนั่่�งม้้าตามครููสอน ขุ ุนใดวรคุุณรู้้� ขุ ุนใด
สู้้�เหนี่่�ยวแปลง ขุุนใดแสวงม้้ามาก ขุุนใดรู้้�ภาคขี่่�ขัับ ขุุนใดบัังคัับเชิิง
ม้้า ขุ ุนใดอาชาเชี่่�ยวชาญคลีี แปดประการนี้้�กล่่าวไว้้ ใครร่่ำเรีียนได้้
ไซร้้ จึ่่�งตั้้�งอััศวบาล

(ปููมราชธรรม พ.ศ. 2231-2310)

จากตััวอย่่างที่่� 5 สกรรมกริิยา “เรีียน” ปรากฏใช้้ร่่วมกัับคำว่่า “ร่่ำ” 
ซึ่่�งคำว่่า “ร่่ำ” มีคีวามหมายว่า่ “พูดูซ้้ำๆ” โดยมีบีทกรรม คือื “แปดประการ
นี้้�” อัันหมายถึึงคุุณสมบััติิแปดประการของผู้้�ดููแลม้้า (อััศวบาล) ซึ่่�งเป็็นสิ่่�งที่่�
ไม่ไ่ด้เ้กี่่�ยวข้อ้งกับัพระพุทุธศาสนา แตกต่า่งจากสกรรมกริยิา “เล่า่เรียีน” ที่่�
มีีบทกรรมส่่วนมากสััมพัันธ์์กัับพระพุุทธศาสนา

ตััวอย่่างที่่� 6

แลก่ป่ิดิตันักรเบศอธีลีมาศเรียีนแต่เ่ราว่า่ เรธออธีลีมาศอยู่่�สุขข 
สวััสดีีด้้วยมุุขมนตรีี

(หนัังสืือออกญาไชยาธิิบดีี ผู้้�สำเร็็จราชการเมืืองตะนาวศรีี 
พ.ศ. 2164)

จากตััวอย่่างที่่� 6 ปรากฏใช้้สกรรมกริิยา “เรีียน” ที่่�มีีความหมายว่่า 
“บอก” ในหนัังสืือที่่�ออกญาไชยาธิิบดีี เมือืงตะนาวศรีีได้้อธิิบายเกี่่�ยวกัับการ
อนุญุาตให้พ้่อ่ค้า้ชาวเดนมาร์ก์เข้า้มาค้า้ขายที่่�เมือืงตะนาวศรี ีโดยลดหย่อ่น
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ค่่าจัังกอบและฤชาให้้เป็็นพิิเศษ โดยจากตััวอย่่างนี้้� คำว่่า “เรา” หมายถึึง 
“ออกญาไชยาธิิบดีี” ส่วนคำว่่า “ก่ป่ิดิตัันกรเบศอธีีลมาศ” หมายถึึง “กัปัตััน 
กรเบศชาวฮอลัันดา”

เพราะฉะนั้้�น สกรรมกริยิา “เรีียน” จากตัวัอย่่างที่่� 6 ซึ่่�งมีคีวามหมาย
ว่่า “บอก” จึึงเป็็นคำที่่�ผู้้�ส่่งสารซึ่่�งมีีสถานภาพต่่ำกว่่าใช้้แก่่ผู้้�ที่่�มีีสถานภาพ
สูงูกว่า่ กล่า่วคือื กัปัตันัชาวฮอลันัดาใช้แ้ก่อ่อกญาไชยาธิบิดีี เมือืงตะนาวศรีี

หน้้าที่่�และความหมายของคำว่่า “เรีียน” ในสมััยรััชกาล
ที่่� 1-3

คำว่่า “เรีียน” ในสมััยรััชกาลที่่� 1-3 สามารถทำหน้้าที่่�ได้้ 4 หน้้าที่่� 
ได้แ้ก่่ สกรรมกริิยา อกรรมกริิยา ส่วนประกอบคำนามประสม และหน่่วยฐาน
ของอาการนาม โดยมีีความหมายว่่า “รัับความรู้้�” และ “บอก” ทั้้�งนี้้�ยัังพบ
คำว่่า “เรีียน” ปรากฏใช้้ร่่วมกัับคำอื่่�นด้้วย ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

ตััวอย่่างที่่� 7

ประการหนึ่่�งพึึงให้้เรีียนรู้้�ศิิลปศาสตร์์ ซึ่่�งจะปราบศััตรููหยั่่�ง
น้้ำใจคนว่่าดีีแลร้้าย

(ราชาธิิราช พ.ศ. 2328)

จากตััวอย่่างที่่�  7 สกรรมกริิยา “เรีียน” ปรากฏใช้้ร่่วมกัับคำว่่า 
“รู้้�” ซึ่่�งคำว่่า “รู้้�” มี ความหมายว่่า “ทราบ, เข้้าใจ” โดยมีีบทกรรม คื อ 
“ศิิลปศาสตร์์” อั นเป็็นสิ่่�งที่่�ไม่่ได้้เกี่่�ยวข้้องกัับพระพุุทธศาสนา รวมถึึง
นอกจากตััวอย่่างนี้้�  สกรรมกริิยา “เรีียนรู้้�” ยั งปรากฏใช้้ร่่วมกัับบทกรรม
อื่่�นๆ อั ันเป็็นสิ่่�งที่่�ไม่่ได้้เกี่่�ยวข้้องกัับพระพุุทธศาสนาด้้วย เช่่น “กลพิิชััย
สงคราม” และ “ตำรัับ”

ตััวอย่่างที่่� 8

ขอให้้พระคุุณช่่วยกรุุณาไปถ่่ายเอามัังกัันจีีมาไว้้บวชเรีียนเถิดิ
(ราชาธิิราช พ.ศ. 2328)
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จากตััวอย่่างที่่� 8 คำว่่า “เรีียน” ปรากฏใช้้ร่่วมกัับคำว่่า “บวช” ซึ่่�ง
คำว่่า “บวช” มีความหมายว่่า “ถือืเพศเป็็นภิิกษุุสามเณรหรืือนัักพรตอื่่�นๆ” 
ดัังนั้้�นคำว่่า “บวชเรีียน” จึึงหมายถึึง “ถืือสมณเพศเพื่่�อการศึึกษา” อัันเป็็น
ความหมายที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับพระพุุทธศาสนาอย่่างชััดเจน

ถัดัมา ในสมัยัรัชักาลที่่� 1-3 นอกจากคำว่่า “เรีียน” ที่่�หมายถึึง “บอก” 
แล้ว้ ยังัพบการใช้ก้ริยิาเรียีง “กราบเรียีน” ที่่�หมายถึงึ “บอก” ด้ว้ย โดยกริยิา
เรีียง “กราบเรีียน” ประกอบขึ้้�นจากคำว่่า “กราบ” และ “เรีียน” อัันเป็็น
ขั้้�นตอนการปฏิิบััติิตนในอดีีตเมื่่�อผู้้�พูดต้้องการแจ้้งข้้อมููลแก่่ผู้้�ที่่�มีีตำแหน่่ง
หรืืออำนาจสููงกว่่ามาก เช่่น เมื่่�อชาวบ้้านสนทนากัับข้้าราชการชั้้�นสููงหรืือ
พระมหากษััตริิย์ ์พวกเขาต้้องหมอบคลานเข้้าไปกราบเพื่่�อแสดงความเคารพ
อย่่างสููงก่่อนพููด โดยการนั่่�งประนมมืือขึ้้�นเสมอหน้้าผาก แล้้วน้้อมศีีรษะลง
จดพื้้�น และอาจต้้องอยู่่�ในอิิริิยาบถเช่่นนั้้�นจนสิ้้�นสุุดการสนทนา ทั้้�งนี้้�มีีการ
อธิิบายการปฏิิบััติิเช่่นนี้้�ในราชกิิจจานุุเบกษา กรุุงเทพมหานคร เล่่มที่่� 1 วััน
จัันทร์์ เดืือน 8 แรมค่่ำ 1 ปีีจอ ศก 1236 ซึ่่�งเป็็นประกาศเปลี่่�ยนธรรมเนีียม
ใหม่่ให้้ยกเลิิกการหมอบคลานกราบไหว้้ ความว่่า “ผู้้�น้้อยที่่�ต้้องมาหมอบ
คลานกราบไหว้ใ้ห้ย้ศต่อ่ท่่านผู้้�ที่่�เปนใหญ่น่ั้้�น ก็ต็้อ้งทนลำบากอยู่่�จนสิ้้�นวาระ
ของตนแล้้วจึึงจะได้้ออกมาพ้้นท่่านผู้้�ที่่�เปนใหญ่่”

ทั้้�งนี้้� การนำคำว่่า “กราบ” มาประกอบกัับคำว่่า “เรีียน” กลายเป็็น 
“กราบเรียีน” เพื่่�อใช้ใ้นความหมายว่า่ “บอก” ไม่เ่คยปรากฏมาก่อ่นในสมัยั
สุุโขทััยและสมััยอยุุธยา-ธนบุุรีี โดยมีีข้้อสัังเกตว่่า “กราบเรีียน” ถููกใช้้เมื่่�อผู้้�
พูดูแจ้ง้ข้อ้มูลูแก่ผู่้้�รับัสารที่่�มีตีำแหน่ง่หรือือำนาจสูงูกว่า่ตน รวมถึงึผู้้�รับัสาร
นั้้�นมีีตำแหน่่งหรืืออำนาจสููงกว่่าผู้้�ส่่งสารในกรณีีที่่�ปรากฏใช้้คำว่่า “เรีียน” 
ด้้วย ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

ตััวอย่่างที่่� 9

ข้า้พเจ้า้หลวงอุดุมสมบัตัิ ิจดหมายมายัังหลวงทิพิอักัษรเสมียีน
ตรา ได้้นำขึ้้�นกราบเรีียนแต่่ท้้าวพระกรุุณาเจ้้าให้้ทราบ ด้้วยแต่่ก่่อน
ข้า้พเจ้า้ได้จ้ดหมายออกมาเข้า้กันัเก่า่ใหม่ท่ั้้�งฝากขุนุฤทธิชิลธารออก
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มาเป็็น 13 ครั้้�ง แจ้้งอยู่่�แต่่ก่่อนนั้้�นแล้้ว
(จดหมายหลวงอุุดมสมบััติิ พ.ศ. 2381-2382)

จากตััวอย่่างที่่�  9 คำว่่า “กราบเรีียน” เป็็นคำที่่�หลวงอุุดมสมบััติิซึ่่�ง
มีีบรรดาศัักดิ์์�เป็็น “หลวง” ใช้้เพื่่�อบอกข้้อมููลแก่่ท้้าวพระกรุุณาเจ้้า หรืือ
สมเด็็จเจ้้าพระยาบรมมหาพิิไชยญาติิ (ทััต บุ ุนนาค) ซึ่่�งมีีบรรดาศัักดิ์์�เป็็น 
“สมเด็็จเจ้้าพระยา” ทั้้� งนี้้�ตามหลัักการลำดัับบรรดาศัักดิ์์�ไทย ตำแหน่่ง 
“สมเด็จ็เจ้้าพระยา” เป็น็บรรดาศักัดิ์์�ชั้้�นพิเิศษ เหนือืกว่า่บรรดาศัักดิ์์�ขุนุนาง
ชั้้�นสููงสุุด คืือ “เจ้้าพระยา”

ต่่อมา คำว่่า “เรีียน” ในความหมาย “บอก” สามารถปรากฏใช้้เป็็น
ส่ว่นประกอบคำนามประสมได้้ โดยการใช้้ในลัักษณะดัังกล่่าวไม่่เคยปรากฏ
มาก่่อนในสมััยสุุโขทััยและอยุุธยา-ธนบุุรีี ซึ่่�งมีีตััวอย่่างดัังนี้้�

ตััวอย่่างที่่� 10

ทวยราษฎรทั้้�งหลายทำหนัังสืือฟ้้องร้้องเรีียนวิิวาทด้้วยไร่่นา
ที่่�แดน ห้้วย หนอง ละหาร

(กฎหมายตราสามดวง เล่่ม 2 พ.ศ. 2347)

จากตััวอย่่างที่่� 10 ปรากฏการใช้้คำนามประสม คืือ คำว่่า “หนัังสืือ
ฟ้้องร้้องเรีียน” อย่่างไรก็็ตามตััวอย่่างคำว่่า “เรีียน” ที่่�เป็็นส่่วนประกอบคำ
นามประสมทั้้�งหมดที่่�พบในสมััยดัังกล่่าวอยู่่�ในรููปคำซ้้อน “ฟ้้องร้้องเรีียน” 
หรืือ “ร้้องเรีียน” เท่่านั้้�น โดยไม่่พบการใช้้คำว่่า “เรีียน” คำเดีียว เป็็นส่่วน
ประกอบคำนามประสม

ประการสุุดท้้าย พบการใช้้คำว่่า “เรีียน” ในความหมาย “รัับความ
รู้้�” ทำหน้้าที่่�เป็็นหน่่วยฐานของอาการนาม กล่่าวคืือ การเติิมคำว่่า “การ” 
หน้้าคำว่่า “เรีียน” หรืือเติิมคำว่่า “การ” หน้้าคำที่่�มีีคำว่่า “เรีียน” เป็็น
ส่่วนประกอบเพื่่�อทำให้้คำกริิยา “เรีียน” ทำหน้้าที่่�เป็็นคำนามได้้ โดยก่่อน
หน้้านี้้�ไม่่เคยปรากฏการใช้้ในลัักษณะดัังกล่่าว ทั้้�งนี้้�พบตััวอย่่างการใช้้เพีียง
ตััวอย่่างเดีียวดัังนี้้�
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ตััวอย่่างที่่� 11

แม้้นไม่่ถนััดในการเล่่าเรีียนเขีียนอ่่าน รัักแต่่วิิชาเล่่นเป็็นที่่�จะ
ครึึกครื้้�นพระนครก็็ให้้ฝึึกหััดไว้้

(ชิิดก๊๊กไซ่่ฮั่่�น พ.ศ. 2349)

จากตััวอย่่างที่่�  11 ปรากฏใช้้อาการนาม “การเล่่าเรีียนเขีียนอ่่าน” 
ซึ่่�งเป็็นอาการนามที่่�เกิิดจากการรวมหน่่วยคำแบบคำซ้้อน ประกอบด้้วยคำ
ว่่า “เล่่า” “เรีียน” “เขีียน” และ “อ่่าน” ซึ่่�งคำที่่�เป็็นหน่่วยฐานทุุกคำข้้าง
ต้้นล้้วนเกี่่�ยวข้้องกัับการรัับความรู้้�หรืือการเรีียน

หน้้าที่่�และความหมายของคำว่่า “เรีียน” ในสมััยรััชกาล
ที่่� 4-6

ในสมััยรััชกาลที่่� 4-6 คำว่่า “เรีียน” สามารถทำหน้้าที่่�ได้้ 5 หน้้าที่่� 
ได้แ้ก่ ่สกรรมกริิยา อกรรมกริิยา ส่วนประกอบคำนามประสม หน่ว่ยฐานของ
อาการนาม และส่่วนประกอบคำวิิเศษณ์์ โดยมีีความหมายว่่า “รัับความรู้้�” 
และ “บอก” ทั้้�งนี้้�ยัังพบการปรากฏใช้้คำว่่า “เรีียน” ร่่วมกัับคำอื่่�นเพิ่่�มขึ้้�น
และมีีความหลากหลายมากขึ้้�นด้้วย ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

ตััวอย่่างที่่� 12

จึงึได้ท้รงคิดิทำนองมหาชาติิคำหลวงได้้ร่ำ่เรียีนสวดกันัมาทุกุ
กาลวัันนี้้�

(พระราชพิิธีีสิิบสองเดืือน พ.ศ. 2432)

จากตัวัอย่า่งที่่� 12 สกรรมกริิยา “เรียีน” ปรากฏใช้้ร่ว่มกับัคำว่า่ “ร่ำ่” 
และ “สวด” ซึ่่�งคำว่่า “ร่่ำ” มีีความหมายว่่า “พููดซ้้ำๆ” และคำว่่า “สวด” 
มีคีวามหมายว่า่ “ว่า่เป็น็ทำนองอย่า่งพระสวดมนต์”์ ดังันั้้�นเมื่่�อประกอบคำ
ทั้้�งหมดข้า้งต้น้เข้้าด้ว้ยกันัแล้ว้ สกรรมกริยิา “ร่่ำเรีียนสวด” จึงมีคีวามหมาย
ว่า่ “ศึกึษาด้ว้ยการท่อ่งบ่น่” โดยมีบีทกรรม คือื “ทำนองมหาชาติคิำหลวง” 
ซึ่่�งจากบริิบทข้้างต้้นมีีเนื้้�อความว่่า มหาชาติิคำหลวงเป็็นสิ่่�งที่่�ผู้้�คนได้้ศึึกษา
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ด้้วยการสวดหรืือท่่องบ่่นเป็็นทำนองมาจนถึึงปััจจุุบััน
ต่่อมา คำว่่า “เรีียน” ในความหมาย “รัับความรู้้�” สามารถทำหน้้าที่่�

เป็็นส่่วนประกอบคำนามประสมได้้ โดยการใช้้ในลัักษณะดัังกล่่าวปรากฏ
เป็็นครั้้�งแรกในสมััยรััชกาลที่่� 1-3 และมีีตััวอย่่างที่่�พบในสมััยนั้้�น ได้้แก่่ คำ
ว่า่ “หนังัสือืฟ้อ้งร้อ้งเรียีน” และ “หนังัสือืร้อ้งเรียีน” ซึ่่�งเมื่่�อเปรียีบเทียีบกับั
ในสมัยัรััชกาลที่่� 4-6 พบว่า่ มีกีารปรากฏใช้ค้ำนามประสมที่่�มีคีำว่า่ “เรียีน” 
เป็็นส่่วนประกอบมากขึ้้�นอย่่างชััดเจน โดยมีีตััวอย่่างดัังนี้้�

ตััวอย่่างที่่� 13

เพราะฉะนั้้�นพระองค์์จึึงทรงสัันทััดในทางที่่�จะทำทำนองสวด
เรียีนต่า่งๆ ตามลัทัธิขิองพวกอาจารย์ว์ิปิัสัสนาชอบเล่น่อยู่่�เป็น็ปรกติิ

(พระราชพิิธีีสิิบสองเดืือน พ.ศ. 2431)

จากตััวอย่่างที่่� 13 คำนามประสม “ทำนองสวดเรีียน” ประกอบขึ้้�น
จากคำว่า่ “ทำนอง” และคำกริยิา “สวดเรียีน” ซึ่่�งควรมีีความหมายเหมือืน
กันักับัสกรรมกริยิา “ร่ำ่เรียีนสวด” คือื “ศึกึษาด้ว้ยการท่อ่งบ่น่” ดังันั้้�นเมื่่�อ
ประกอบคำทั้้�งหมดข้้างต้้นเข้้าด้้วยกัันเป็็น “ทำนองสวดเรีียน” แล้้ว จึ ึงมีี
ความหมายว่่า ทำนองสำหรัับใช้้ศึึกษาด้้วยการท่่องบ่่น

ทั้้�งนี้้� การปรากฏใช้ค้ำว่า่ “สวดเรียีน” และ “ร่ำ่เรียีนสวด” ซึ่่�งมีคีวาม
หมายว่่า “ศึึกษาด้้วยการท่่องบ่่น” นี้้� ชี้้�ให้้เห็็นว่่า การศึึกษาและศาสนาใน
อดีีตนั้้�นมีีความสััมพัันธ์์ต่่อกััน โดยการศึึกษาและการเรีียนการสอนในสมััย
ก่อ่นมัักเกิิดขึ้้�นในวััด อีกทั้้�งผู้้�สอนก็็สอนด้้วยการบอกเล่่าหรืือมุุขปาฐะ ส่วนผู้้�
เรียีนก็เ็รีียนด้ว้ยการท่่องบ่น่ทำนองสวดเรียีนซ้ำ้ๆ จนเกิดิความรู้้� ความเข้า้ใจ

ตััวอย่่างที่่� 14

เราเคยเปนนักัเรียีนโรงเรียีนเดียีวกันั เคยเดินิกอดคอกันั และ
เขาอ่่อนอายุุ แต่่มีีกำลัังวัังชาแข็็งแรงมากกว่่าฉััน

(ความพยาบาท พ.ศ. 2444)
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จากตััวอย่่างที่่� 14 ปรากฏคำนามประสม คืือ คำว่่า “นัักเรีียน” ซึ่่�ง
หมายถึงึ “ผู้้�ศึกึษาเล่่าเรีียน, ผู้้�รับัการศึกึษาจากโรงเรียีน” และปรากฏคำว่า่ 
“โรงเรีียน” ซึ่่�งหมายถึึง “สถานศึึกษา”

อีกีประการหนึ่่�ง คำว่่า “เรีียน” ในความหมาย “รับัความรู้้�” นอกจาก
ทำหน้า้ที่่�เป็็นส่ว่นประกอบคำนามประสมแล้้ว ยังสามารถทำหน้้าที่่�เป็็นส่่วน
ประกอบคำวิิเศษณ์์ได้้ด้้วย ซึ่่�งคำวิิเศษณ์์ คืือ คำที่่�ใช้้ประกอบคำอื่่�นเพื่่�อให้้
คำเหล่า่นั้้�นมีีความหมายเพิ่่�มเติมิหรือืชัดัเจนมากขึ้้�น โดยการใช้ใ้นลักัษณะดังั
กล่า่วไม่เ่คยปรากฏมาก่อ่นในสมัยัที่่�ผ่า่นมา ทั้้�งนี้้�คำวิเิศษณ์ท์ี่่�มีคีำว่า่ “เรียีน” 
เป็็นส่่วนประกอบซึ่่�งพบในสมััยรััชกาลที่่� 4-6 นี้้� มีีคำเดีียวแต่่พบการปรากฏ
ใช้้หลายครั้้�ง คืือ คำวิิเศษณ์์ “คงแก่่เรีียน” ตััวอย่่างมีีดัังนี้้�

ตััวอย่่างที่่� 15

ก่่อนก็็เคยเปนคนกล้้าและทั้้�งเปนคนคงแก่่เรีียน
(ความพยาบาท พ.ศ. 2444)

จากตััวอย่่างที่่� 15 คำวิิเศษณ์์ “คงแก่่เรีียน” ที่่�มีีความหมายว่่า “ได้้
ศึึกษาเล่่าเรีียนมามาก” มี ีหน้้าที่่�ขยายคำนาม “คน” ให้้มีีความหมายเพิ่่�ม
เติิมขึ้้�น

หน้้าที่่�และความหมายของคำว่่า “เรีียน” ในสมััยรััชกาล
ที่่� 7-ปััจจุุบััน (พ.ศ. 2562)

คำว่่า “เรีียน” ในสมััยรััชกาลที่่� 7-ปััจจุุบััน (พ.ศ. 2562) สามารถทำ
หน้้าที่่�ได้้ 6 หน้้าที่่� ได้้แก่่ สกรรมกริิยา อกรรมกริิยา ส่่วนประกอบคำนาม
ประสม ส่ว่นประกอบคำวิเิศษณ์ ์หน่ว่ยฐานของอาการนาม และคำช่ว่ยแสดง
ความสุุภาพ โดยมีีความหมายว่่า “รัับความรู้้�” และ “บอก” ทั้้�งนี้้�ยัังพบการ
ปรากฏใช้ค้ำว่า่ “เรียีน” ในหน้า้ที่่�และความหมายที่่�หลากหลายกว่า่ทุกุสมัยั
ด้้วย ซึ่่�งมีีรายละเอีียดดัังต่่อไปนี้้�
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ตััวอย่่างที่่� 16

นุุนิิวคืือคนที่่�พร้้อมจะเรีียนรู้้�และพััฒนาทุุกอย่่าง เด็็กคนนี้้�น่่า
รัักกกกน่่าเอ็็นดููวย์์ที่่�สุุดเลยย

(สื่่�อสัังคมออนไลน์์ทวิิตเตอร์์)

จากตััวอย่่างที่่�  16 สกรรมกริิยา “เรีียนรู้้�” ปรากฏใช้้ร่่วมกัับบท
ประธาน “คน” ซึ่่�งหมายถึึง นุุนิิว ชวริินทร์์ เพริิศพิิริิยะวงศ์์ นัักแสดงชาย
ชาวไทย โดยบริิบทที่่�ปรากฏใช้้สกรรมกริยิานี้้�ไม่ไ่ด้ห้มายถึงึการรัับความรู้้�ใน
ด้า้นวิิชาการ แต่เ่ป็น็การแสวงหาความรู้้�ในวงการบัันเทิิงผ่า่นการฝึึกฝนและ
ประสบการณ์์ ชี้้�ให้้เห็็นว่่า สกรรมกริิยา “เรีียนรู้้�” ในสมััยนี้้�มีีความหมายว่่า 
“รัับความรู้้�ผ่่านประสบการณ์์” ซึ่่�งแตกต่่างจากสกรรมกริิยา “เรีียนรู้้�” ใน
สมััยก่่อนหน้้า ที่่�มีีความหมายว่่า “รัับความรู้้�” เท่่านั้้�น

ถััดมา คำว่่า “เรีียน” ในความหมายว่่า “บอก” ที่่�ถููกใช้้เมื่่�อผู้้�พููดซึ่่�ง
มีีสถานภาพหรืืออำนาจน้้อยกว่่าแจ้้งข้้อมููลแก่่ผู้้�ที่่�มีีสถานภาพหรืืออำนาจ
มากกว่่าได้้ปรากฏมาแล้้วในสมััยก่่อนหน้้า แต่่คำว่่า “เรีียน” ในสมััยรััชกาล
ที่่� 7-ปัจัจุบุันั (พ.ศ. 2562) ยังถูกูใช้เ้มื่่�อผู้้�พูดและผู้้�ฟังมีสีถานภาพหรืืออำนาจ
เท่่ากัันอีีกด้้วย โดยมีีรายละเอีียดดัังนี้้�

ตััวอย่่างที่่� 17

ขอเรีียนตรงนี้้�ว่่า ผู้้�เขีียนมีีอาชีีพเดีียวในโลกตั้้�งแต่่เรีียนจบมา 
คืือเขีียนหนัังสืือ

(รวมคอลััมน์์ของศิิเรมอร อุุณหธููป นิิตยสารดิิฉััน พ.ศ. 2553 
ในคลัังข้้อมููลภาษาไทยแห่่งชาติิ)

จากตััวอย่่างที่่� 17 คำว่่า “เรีียน” เป็็นคำที่่�ผู้้�เขีียนคอลััมน์์ในนิิตยสาร
ดิฉิันัใช้้แก่่ผู้้�อ่านซึ่่�งมีีสถานภาพหรืืออำนาจในระดัับเดีียวกััน ดังนั้้�นการใช้้คำ
ว่่า “เรีียน” จากตััวอย่่างนี้้� จึ งมุ่่�งเน้้นไปที่่�การแสดงความสุุภาพต่่อบุุคคล
ทั่่�วไปมากกว่่าการใช้้เพื่่�อแสดงความเคารพแก่่ผู้้�มีอำนาจหรืือสถานภาพสููง
กว่่าเช่่นในสมััยที่่�ผ่่านมา
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นอกจากนี้้� ผู้้� เขีียนมีีข้้อสัังเกตว่่า แม้้คำว่่า “เรีียน” จะเป็็นคำที่่�มีี
ความสุุภาพมากกว่่าคำว่่า “บอก” ที่่�มี ีความหมายเหมืือนกัันแล้้ว ผู้้� เขีียน
คอลััมน์์ในนิิตยสารดิิฉัันยัังใส่่คำว่่า “ขอ” ซึ่่�งเป็็นคำช่่วยแสดงความสุุภาพ
อีีกคำหนึ่่�งเข้้าไปหน้้าคำว่่า “เรีียน” กลายเป็็นคำว่่า “ขอเรีียน” เพื่่�อเพิ่่�ม
ความสุุภาพให้้มากขึ้้�นอีีกด้้วย

อนึ่่�ง คำช่่วยแสดงความสุุภาพ “ขอ” น่่าจะเป็็นคำที่่�ย่่อมาจากคำว่่า 
“ขออนุุญาต” ซึ่่�งคำว่่า “ขอ” นี้้� ผู้้� ใช้้ภาษาไทยในปััจจุุบัันใช้้กัันอย่่างแพร่่
หลายและใช้้ได้้กว้้างขวางกว่่าคำช่่วยแสดงความสุุภาพ “กราบ” เนื่่�องจาก
คำว่่า “ขอ” สามารถประกอบหน้้าคำกริยิาใดก็ไ็ด้ ้เพื่่�อแสดงการขออนุุญาต
ที่่�จะกระทำสิ่่�งใดสิ่่�งหนึ่่�ง และเมื่่�อผู้้�พูดได้้แสดงการขออนุุญาตก่่อนแล้้ว ผู้้�
ฟัังจึึงรู้้�สึึกว่่า ตนได้้รัับการให้้เกีียรติิ (วิิไลวรรณ ขนิิษฐานัันท์์ 2527: 355)

ประการสุุดท้้าย ในสมััยรััชกาลที่่� 7-ปััจจุุบััน (พ.ศ. 2562) เป็็นสมััย
แรกที่่�พบการใช้้คำช่่วยแสดงความสุุภาพ “เรีียน” และ “กราบเรีียน” ซึ่่�ง
เกิิดจากการประกอบคำช่่วยแสดงความสุุภาพ “กราบ” และ “เรีียน” เข้้า
ด้ว้ยกันั โดยคำว่า่ “เรียีน” และ “กราบเรีียน” นี้้�ทำหน้้าที่่�แสดงความคารวะ 
ความสุภุาพ หรือืความนอบน้อ้มในการสื่่�อสารด้ว้ยการประกอบหน้า้คำกริยิา
อื่่�น ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

ตััวอย่่างที่่� 18

แต่่กระผมก็็จะขออนุุญาตกราบเรีียนชี้้�แจงในเรื่่�องทั่่�วๆ ไป
เสีียก่่อน

(วาทะสำคััญของไทยและการวิิเคราะห์์ พ.ศ. 2552 ใน 
คลัังข้้อมููลภาษาไทยแห่่งชาติิ)

จากตััวอย่่างที่่� 18 นอกจากคำช่่วยแสดงความสุุภาพ “กราบเรีียน” 
ซึ่่�งใช้้ประกอบหน้้าคำกริิยา “ชี้้�แจง” เพื่่�อทำหน้้าที่่�แสดงความสุุภาพใน
การพููดในที่่�สาธารณะแล้้ว ผู้้�พู ดยัังใส่่คำช่่วยแสดงความสุุภาพคำอื่่�นๆ คื อ 
“ขออนุุญาต” หน้้าคำช่่วยแสดงความสุุภาพ “กราบเรีียน” กลายเป็็น “ขอ
อนุุญาตกราบเรีียน” เพื่่�อเพิ่่�มความสุุภาพให้้มากขึ้้�นได้้อีีกด้้วย
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นอกจากนี้้� คำช่่วยแสดงความสุุภาพ “เรีียน” และ “กราบเรีียน” ยััง
ถููกใช้้เป็็นคำขึ้้�นต้้นในจดหมายหรืือหนัังสืือราชการเพื่่�อเพิ่่�มความสุุภาพได้้
ด้้วย โดยจำแนกวิิธีีการใช้้คำว่่า “เรีียน” และ “กราบเรีียน” ดัังนี้้�

คำว่่า “เรีียน” เป็็นคำที่่�ถููกใช้้เพื่่�อจ่่าหน้้าซองจดหมาย ใช้้เพื่่�อเป็็นคำ
ขึ้้�นต้น้ในจดหมายส่่วนตัวัที่่�บุคุคลธรรมดาเขีียนถึงึกันัเพื่่�อแสดงความนัับถือื 
และใช้เ้พื่่�อเป็็นคำขึ้้�นต้น้ในหนังัสือืราชการที่่�เขีียนถึงึบุคุคลทั่่�วไป ส่วนคำว่า่ 
“กราบเรีียน” เป็็นคำที่่�ถููกใช้้เพื่่�อเป็็นคำขึ้้�นต้้นในหนัังสืือราชการที่่�เขีียนถึึง
บุุคคลสำคััญเท่่านั้้�น เช่่น ประธานองคมนตรีี นายกรััฐมนตรีี และประธาน
รััฐสภา (สำนัักนายกรััฐมนตรีี 2555) โดยมีีตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

ตััวอย่่างที่่� 19

เรีียน พี่่�ชาลีีที่่�นัับถืือ

ดิฉิันัได้ต้ิดิตาม และชื่่�นชมงานของพี่่�ชาลีผ่ี่าน พลอยแกมเพชร
มานาน ขอบคุุณค่่ะ

(รวมคอลััมน์์ของชุุลิิตานิิตยสารพลอยแกมเพชร ใน 
คลัังข้้อมููลภาษาไทยแห่่งชาติิ)

จากตััวอย่่างที่่�  19 คำช่่วยแสดงความสุุภาพ “เรีียน” ใช้้เป็็นคำขึ้้�น
ต้้นในจดหมายส่่วนตััวที่่�บุุคคลธรรมดาเขีียนถึึงกัันเพื่่�อแสดงความนัับถืือ 
จากตััวอย่่างนี้้�คือ ผู้้�อ่ านคอลััมน์์ของชุุลิิตานิิตยสารพลอยแกมเพชรเขีียน
จดหมายถึึง “พี่่�ชาลีี”

ตััวอย่่างที่่� 20

กราบเรีียน นายกรััฐมนตรีี

ประเด็็น สภาร่่างรััฐธรรมนููญ ได้้ขอความร่่วมมืือจากรััฐบาล
พิิจารณา

(บัันทึึกข้้อความ เรื่่�อง ขอความร่่วมมืือฯ  
ในคลัังข้้อมููลภาษาไทยแห่่งชาติิ)
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จากตััวอย่่างที่่� 20 คำช่่วยแสดงความสุุภาพ “กราบเรีียน” ใช้้เป็็นคำ
ขึ้้�นต้้นในหนัังสืือราชการที่่�เขีียนถึึงบุุคคลสำคััญ จากตััวอย่่างนี้้�คืือ “นายก
รััฐมนตรีี”

อย่่างไรก็็ตาม คำช่่วยแสดงความสุุภาพ “เรีียน” และ “กราบเรีียน” 
เหล่า่นี้้�ยังัปรากฏใช้ใ้นบริบิทอื่่�นๆ ที่่�ไม่ใ่ช่ก่ารจ่า่หน้า้ซองจดหมาย การเขียีน
จดหมายหรืือการเขีียนหนัังสืือราชการด้้วย เช่่น การใช้้คำช่่วยแสดงความ
สุุภาพ “เรีียน” และ “กราบเรีียน” เป็็นคำขึ้้�นต้้นในการพิิมพ์์ข้้อความบน
ทวิิตเตอร์์ (Twitter) เพื่่�อเพิ่่�มความสุุภาพให้้มากขึ้้�น ซึ่่�งมีีตััวอย่่างดัังนี้้�

ตััวอย่่างที่่� 21

กราบเรีียน ลููกค้้าทุุกท่่านค่่ะ โดยปกติิแล้้ว ไม่่มีีการ DM ทาง
ข้้อความ หรืือ ให้้เบอร์์โทร จะมีีลิิงค์์ไอดีีไลน์์ ในโพสต์์อยู่่�แล้้ว (เลื่่�อน
ดููโพสต์์ได้้เลยค่่ะ) ถ้้าลููกค้้าท่่านใดสนใจ สามารถแอดไลน์์ได้้เลย

(สื่่�อสัังคมออนไลน์์ทวิิตเตอร์์)

จากตััวอย่่างที่่� 21 คำช่่วยแสดงความสุุภาพ “กราบเรีียน” บนทวิิต
เตอร์์ (Twitter) ถู กใช้้เป็็นคำขึ้้�นต้้นเลีียนแบบการใช้้คำขึ้้�นต้้นในการเขีียน
หนัังสืือราชการ เพื่่�อแสดงความสุุภาพในการประชาสััมพัันธ์์ข่่าวสารเกี่่�ยว
กัับการให้้บริิการไปยัังผู้้�รัับสาร คื อ “ลููกค้้า” แม้้ว่่าบริิบทการสื่่�อสารข้้าง
ต้้นจะไม่่เป็็นทางการ และผู้้�ส่งสารก็็ไม่่จำเป็็นต้้องใช้้คำว่่า “กราบเรีียน” 
เนื่่�องจากผู้้�รับสารไม่่อยู่่�ในเกณฑ์์บุคุคลสำคััญที่่�ผู้้�ส่งสารต้้องใช้้คำว่่า “กราบ
เรีียน” ตามระเบีียบสำนัักนายกรััฐมนตรีีว่่าด้้วยงานสารบรรณ พ.ศ. 2526

พััฒนาการด้้านหน้้าที่่�และความหมายของคำว่่า “เรีียน” 
ตั้้�งแต่่สมััยสุุโขทััยจนถึึงปััจจุุบััน (พ.ศ. 2562)

ในด้้านหน้้าที่่�  คำว่่า “เรีียน” คำแรกที่่�ถููกพบในงานวิิจััยนี้้�ทำหน้้าที่่�
เป็็นสกรรมกริิยา มี ความหมายว่่า “รัับความรู้้�” จากนั้้�นก็็ทำหน้้าที่่�เป็็น
สกรรมกริิยามาอย่่างต่่อเนื่่�องจนถึึงสมััยปััจจุุบััน (พ.ศ. 2562)  โดยในขณะ
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เดีียวกััน ก็็ปรากฏหน้้าที่่�อื่่�นๆ ในแต่่ละสมััยด้้วย ได้้แก่่ หน้้าที่่�อกรรมกริิยา
ปรากฏตั้้�งแต่่ในสมััยอยุุธยา-ธนบุุรีี หน้้าที่่�ส่่วนประกอบคำนามประสมและ
หน่่วยฐานของอาการนามปรากฏตั้้�งแต่่ในสมััยรััชกาลที่่�  1-3 หน้้าที่่�ส่วน
ประกอบคำวิิเศษณ์์ปรากฏตั้้�งแต่่ในสมััยรััชกาลที่่�  4-6 และลำดัับสุุดท้้าย 
หน้้าที่่�คำช่่วยแสดงความสุุภาพปรากฏตั้้�งแต่่ในสมััยรััชกาลที่่�  7-ปััจจุุบััน 
(พ.ศ. 2562) โดยสามารถเขีียนสรุุปเป็็นตารางได้้ดัังนี้้�

ตารางที่่� 1 ตารางแสดงร้้อยละของความถี่่�ที่่�พบคำว่่า “เรีียน” โดยเปรีียบ
เทีียบทุุกหน้้าที่่�

สุโขทัย อยุธยา-
ธนบุรี

ร. 1-3 ร. 4-6 ร. 7-
ปัจจุบัน

1. สกรรมกริยา
    1.1 “รับความรู้”
    1.2 “บอก”

100.0
0.0

83.3
3.4

49.5
36.0

25.6
23.6

20.6
17.9

2. อกรรมกริยา “รับความรู้” 13.3 9.9 16.8 16.7

3. ส่วนประกอบค�ำนามประสม 3.6 29.8 18.3

4. หน่วยฐานของอาการนาม 0.9 2.1 7.5

5. ส่วนประกอบค�ำวิเศษณ์ 2.1 4.0

6. ค�ำช่วยแสดงความสุภาพ 15.0

จากตารางที่่� 1 แสดงให้้เห็็นว่่า การปรากฏใช้้สกรรมกริิยา “เรีียน” 
ที่่�หมายถึึง “รัับความรู้้�” มีีความถี่่�สููงที่่�สุุดในทุุกสมััย ยกเว้้นในสมััยรััชกาลที่่� 
4-6 ซึ่่�งการปรากฏใช้้อาการนามที่่�มีีคำว่่า “เรีียน” เป็็นหน่่วยฐานมีีความถี่่�
สูงูกว่่าเล็็กน้อ้ย อีกทั้้�งในสมััยดังักล่่าวเป็็นสมััยแรกที่่�สัดส่ว่นหน้้าที่่�ของคำว่่า 
“เรีียน” มีีความใกล้้เคีียงกัันมากขึ้้�น ชี้้�ให้้เห็็นว่่า ในสมััยรััชกาลที่่� 4-6 คำว่่า 
“เรีียน” ทำหน้้าที่่�ได้้หลากหลายมากขึ้้�น รวมถึึงเป็็นสมััยแรกที่่�พบการใช้้
คำที่่�มีีคำว่่า “เรีียน” และคำทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษเป็็นส่่วนประกอบ เช่่น 
อาการนาม “การเรีียนยูนิูิเวอซิิตี”ี อีกทั้้�งพััฒนาการเหล่า่นี้้�ยังดำเนินิมาอย่า่ง
ต่่อเนื่่�องจนถึึงสมััยปััจจุุบััน (พ.ศ. 2562) โดยอาจเป็็นผลมาจากพััฒนาการ
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ด้้านการศึึกษา ซึ่่�งเกิิดขึ้้�นในรััชสมััยแห่่งพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า
เจ้้าอยู่่�หััวด้้วย เช่่น การตั้้�งโรงเรีียนรััฐบาลแห่่งแรกของประเทศไทย ที่่�วั ัด
มหรรณพารามในปีี พ.ศ. 2427 การให้้ความสำคััญในการศึึกษาต่่อต่่าง
ประเทศ และการกำหนดนโยบายการเรีียนการสอนภาษาต่่างประเทศใน
หลัักสููตรการศึึกษาไทย (เมธาวีี ยุุทธพงษ์์ธาดา 2549)

ในด้้านความหมาย คำว่่า “เรีียน” มี ความหมายต้้นแบบว่่า “รัับ
ความรู้้�” ถััดมา เนื่่�องจากการเรีียนในอดีีตมีีลัักษณะเป็็นมุุขปาฐะ กล่่าวคืือ 
ผู้้�สอนสอนด้ว้ยการพูดูหรือืบอกเล่า่เป็น็หลักั คำว่า่ “เรียีน” ซึ่่�งหมายถึงึ “รับั
ความรู้้�” จึ ึงมีีความเกี่่�ยวข้้องกัับการพููดด้้วย ความสััมพัันธ์์ด้้านภาษาและ
วััฒนธรรมนี้้�จึึงเอื้้�อให้้คำว่่า “เรีียน” เกิิดการขยายความหมายเป็็น “บอก” 
ในเวลาต่่อมา อนึ่่�งด้้วยการเรีียนการสอนในอดีีตที่่�มัักเกิิดขึ้้�นในวััด รวมถึึงผู้้�
สอนก็็มัักเป็็นผู้้�ที่่�ได้้รัับความเคารพ นั ับถืือ มี ีสถานภาพและอำนาจสููงกว่่า
ผู้้�เรีียน ดัังนั้้�นเมื่่�อผู้้�เรีียนเข้้ารัับความรู้้�จากผู้้�สอน ผู้้�เรีียนจึึงต้้องแสดงความ
เคารพและนอบน้อ้มต่อ่ผู้้�สอนด้ว้ย ค่า่นิยิมนี้้�ส่งผลให้ค้ำว่า่ “เรียีน” ที่่�หมาย
ถึึง “บอก” มีีนััยของการแสดงความเคารพแฝงอยู่่�และถููกใช้้แก่่ผู้้�รัับสารที่่�มีี
สถานภาพหรืืออำนาจสููงกว่่า

ประการสุุดท้้าย ด้ ้วยนััยของการแสดงความเคารพที่่�แฝงอยู่่�ในคำ
ว่่า “เรีียน” ทำให้้ในสมััยรััชกาลที่่� 7-ปััจจุุบััน (พ.ศ. 2562) คำว่่า “เรีียน” 
สามารถทำหน้้าที่่�เป็็นคำช่่วยแสดงความสุุภาพได้้ โดยสามารถนำคำช่่วย
แสดงความสุุภาพอื่่�น เช่่น คำว่่า “กราบ” มาประกอบหน้้าคำว่่า “เรีียน” 
กลายเป็็น “กราบเรีียน” เพื่่�อเพิ่่�มความสุุภาพและความนอบน้้อมให้้มาก
ขึ้้�นได้้

บทสรุุป
คำว่่า “เรียีน” ที่่�ทำหน้า้ที่่�เป็น็สกรรมกริยิาและมีคีวามหมายต้น้แบบ

ว่่า “รัับความรู้้�” ในสมััยสุุโขทััย ได้้มีีพััฒนาการทั้้�งในด้้านหน้้าที่่�และความ
หมายมาอย่่างต่่อเนื่่�อง โดยเริ่่�มมีีสััดส่่วนหน้้าที่่�ใกล้้เคีียงกัันอย่่างชััดเจนใน
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สมััยรััชกาลที่่�  4-6 อั นอาจเป็็นผลมาจากพััฒนาการด้้านการศึึกษาในสมััย
นั้้�น นอกจากนี้้�ด้้วยการเรีียนแบบมุุขปาฐะในอดีีต ทำให้้คำว่่า “เรีียน” เกิิด
การขยายความหมายเป็็น “บอก” เมื่่�อประกอบกัับนััยของการแสดงความ
เคารพที่่�แฝงอยู่่� ส่ ่งผลให้้คำว่่า “เรีียน” กลายมาเป็็นคำช่่วยแสดงความ
สุุภาพในเวลาต่่อมา ซึ่่�งพััฒนาการในด้้านหน้้าที่่�และความหมายของคำว่่า 
“เรีียน” เหล่่านี้้�  ได้้ชี้้�ให้้เห็็นความสััมพัันธ์์ระหว่่างภาษาและวิิถีีชีีวิิตของ
ผู้้�คนในอดีีตด้้วย

อภิิปรายผล
คำว่่า “เรีียน” ซึ่่�งมีีความหมายต้้นแบบหรืือความหมายแก่่นว่่า “เข้้า

รัับความรู้้�จากผู้้�สอน” ได้้เอื้้�อให้้เกิิดการนำความหมายดัังกล่่าวไปใช้้ทำ
หน้้าที่่�ได้้หลายหน้้าที่่� โดยอาจกล่่าวอีีกนััยหนึ่่�งได้้ว่่า คำว่่า “เรีียน” เป็็นคำ
หลายความหมาย และการมีีหลายความหมายของคำว่่าเรีียนนี้้�เกี่่�ยวข้้อง
กัับกระบวนการการกลายเป็็นคำไวยากรณ์์ (grammaticalization) โดย
เฉพาะคำว่่า “เรีียน” ซึ่่�งทำหน้้าที่่�เป็็นคำช่่วยแสดงความสุุภาพ เนื่่�องจากคำ
ว่่า “เรีียน” ที่่�ทำหน้้าที่่�นี้้�สููญเสีียคุุณสมบััติิในการเป็็นคำเนื้้�อหาและมีีความ
เป็็นคำไวยากรณ์์เพิ่่�มมากขึ้้�น

ต่อ่มา เมื่่�อเปรียีบเทียีบการกลายเป็น็คำไวยากรณ์ข์องคำว่า่ “เรียีน” 
และ “ยััง” (สุุรีีเนตร จรััสจรุุงเกีียรติิ 2551) พบว่่า มีีความใกล้้เคีียงกััน คืือ 
คำว่่า “เรีียน” และ “ยััง” ที่่�ถููกพบในสมััยสุุโขทััยเป็็นสมััยแรก ทำหน้้าที่่�
เป็็นสกรรมกริิยา จากนั้้�นคำว่่า “ยััง” จึ ึงเข้้าสู่่�เส้้นทางการกลายเป็็นคำ
ไวยากรณ์์โดยทำหน้้าที่่�เป็็นคำช่่วยหน้้ากริิยา ส่่วน “เรีียน” เริ่่�มมีีคุุณสมบััติิ
ของคำไวยากรณ์์มากขึ้้�นโดยทำหน้้าที่่�เป็็นคำช่่วยแสดงความสุุภาพ อี ีกทั้้�ง
กลไกสำคัญัที่่�อยู่่�เบื้้�องหลังัการกลายเป็น็คำไวยากรณ์ข์องคำทั้้�งคู่่�ยังัเป็น็กลไก
การดููดซัับความหมายบริิบทเช่่นเดีียวกัันด้้วย

อย่่างไรก็็ตาม แม้้คำว่่า “เรีียน” จะพััฒนาไปเป็็นคำช่่วยแสดงความ
สุภุาพ แต่ใ่นปัจัจุบุันัก็ย็ังัคงทำหน้า้ที่่�ส่ว่นใหญ่เ่ป็น็คำกริยิาอยู่่� จึงึถือืได้ว้่า่การ
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กลายเป็็นคำไวยากรณ์์ของคำว่่า “เรีียน” เป็็นกระบวนการที่่�ไม่่สมบููรณ์์
เช่่นเดีียวกัันกัับคำว่่า “ถึึง” ในงานวิิจััย “ถึึง” การศึึกษาเชิิงประวััติิ (กรอง
กานต์์ รอดพัันธ์์ 2555) กล่่าวคืือ คำว่่า “เรีียน” และ “ถึึง” ยัังไม่่ได้้สููญ
เสีียคุุณสมบััติิในการเป็็นคำเนื้้�อหาโดยสิ้้�นเชิิง อีีกทั้้�งโดยทั่่�วไปคำช่่วยแสดง
ความสุุภาพ “เรีียน” ก็็ยัังปรากฏใช้้กัับคำกริิยาที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการพููด เช่่น 
“เรีียนถาม” “เรีียนชี้้�แจง” และ “เรีียนเชิิญ” ซึ่่�งลัักษณะการปรากฏใช้้เช่่น
นี้้�ชี้้�ให้้เห็็นว่่า คำว่่า “เรีียน” ที่่�ทำหน้้าที่่�เป็็นคำช่่วยแสดงความสุุภาพนี้้�ยัังมีี 
อรรถลัักษณ์์ [+พููด] และ [+สุุภาพ] ซึ่่�งได้้รัับมาจากสกรรมกริิยา “เรีียน” ที่่�
หมายถึึง “บอก” ตั้้�งแต่่ในสมััยอยุุธยา-ธนบุุรีี

การศึึกษาเชิิงประวััติิของคำว่่า “เรีียน” จึ ึงเป็็นอีีกงานวิิจััยหนึ่่�งซึ่่�ง
ช่ว่ยสะท้อ้นให้เ้ห็น็ความเปลี่่�ยนแปลงทางภาษาที่่�เกิดิขึ้้�นตั้้�งแต่ใ่นอดีตีจนถึงึ
ที่่�พบได้้ในชีีวิิตประจำวัันโดยเฉพาะการใช้้คำช่่วยแสดงความสุุภาพ รวมถึึง
สามารถใช้้เป็็นแนวทางในการศึึกษาพััฒนาการด้้านภาษาไทยในอนาคตได้้
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